
Isaiah f

the group of which they come, which is called to rejoice, but the children

would seem to be a figir of the bringing of individuals into the kingdom of

God. not a phvsical statement of ordinary physical generation. Mr.---?

(Student) Oh, yes. (Student) of a tent?. The word translated "tabernacle"

in English, would be better translated "tent". Whether it is the same word

that is used. here for tent I don't recall but it really means a tent
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